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II 

(Comunicări) 

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Autorizarea ajutoarelor de stat în conformitate cu articolele 107 și 108 din TFUE 

Cazuri față de care Comisia nu prezintă obiecții 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2010/C 270/01) 

Data adoptării deciziei 20.7.2010 

Numărul de referință al ajutorului N 718/09 

Stat membru Țările de Jos 

Regiune — 

Titlu (și/sau numele beneficiarului) Kleine velden 

Temei legal Wet van 26 november 2009 tot wijziging van de Mijnbouwwet in 
verband met het stimuleren van een actief gebruik van vergunningen 
voor opsporing, winning en opslag (Staatsblad 2009, 508), in het 
bijzonder artikel 68a, lid 1 alsmede de Toelichting (TK 2008-2009, 
31479, nr. 6, blz. 7-10). 

Tipul măsurii Regim de ajutoare 

Obiectiv Dezvoltare sectorială 

Forma de ajutor Reducerea bazei de impozitare 

Buget Buget global: 194 de milioane EUR 

Valoare 13 % 

Durată (perioadă) 1.1.2010-31.12.2016 

Sectoare economice Industria extractivă 

Numele și adresa autorității de acordare a 
ajutorului 

Ministerie van Economische Zaken 
Postbus 20201 
2500 EC Den Haag 
NEDERLAND 

Alte informații — 

Textul deciziei în limba (limbile) originală (originale), din care au fost înlăturate toate informațiile confi­
dențiale, poate fi consultat pe site-ul: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_ro.htm
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Data adoptării deciziei 8.9.2010 

Numărul de referință al ajutorului N 106/10 

Stat membru Franța 

Regiune — 

Titlu (și/sau numele beneficiarului) N 337/04 et N 378/04 — Financement par taxes affectées et dotations 
budgétaires des centres techniques industriels (CTI) et des Centres Profes­
sionnels de Développement Economique (CPDE) 

Temei legal Loi du 22 juillet 1948 (art L 342-1 et s du code de la recherche); Loi n o 
78-654 du 22 juin 1978 modifiée par les lois n o 2004-804 du 9 août 
2004 et n o 2007-1544 du 29 octobre 2007; Loi n o 2001-692 du 
1 er août 2001 

Tipul măsurii Regim de ajutoare 

Obiectiv Dezvoltare sectorială, Cercetare și dezvoltare 

Forma de ajutor Subvenție directă, finanțarea ajutorului: prin taxe parafiscale sau impozite 
afectate unui beneficiar 

Buget Buget anual: 181 de milioane EUR 
Buget global: 1 086 de milioane EUR 

Valoare 75 % 

Durată (perioadă) 1.1.2011-31.12.2016 

Sectoare economice Toate sectoarele 

Numele și adresa autorității de acordare a 
ajutorului 

Ministère de l'Economie, de l'Industrie et de l'Emploi 

Alte informații — 

Textul deciziei în limba (limbile) originală (originale), din care au fost înlăturate toate informațiile confi­
dențiale, poate fi consultat pe site-ul: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_ro.htm 

Data adoptării deciziei 18.8.2010 

Numărul de referință al ajutorului N 184/10 

Stat membru Letonia 

Regiune — 

Titlu (și/sau numele beneficiarului) Pasākumi centralizētās siltumapgādes sistēmu efektivātes paaugstināšanai 

Temei legal Noteikumi par darbības programmas “Infrastruktūra un pakalpojumi” 
papildinājuma 3.5.2.1.aktivitātes “Pasākumi centralizētās siltumapgādes 
sistēmu efektivitātes paaugstināšanai” projektu iesniegumu atlases otro 
kārtu un turpmākajām kārtām 

Tipul măsurii Regim de ajutoare 

Obiectiv Dezvoltare regională 

Forma de ajutor Subvenție directă
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Buget Buget global: 42,32 milioane LVL 

Valoare 50 % 

Durată (perioadă) Până la 31.12.2013 

Sectoare economice Energie 

Numele și adresa autorității de acordare a 
ajutorului 

Valsts aģentūra “Latvijas Investīciju un attīstības aģentūra” 
Pērses iela 2 
Rīga, LV-1442 
LATVIJA 

Alte informații — 

Textul deciziei în limba (limbile) originală (originale), din care au fost înlăturate toate informațiile confi­
dențiale, poate fi consultat pe site-ul: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_ro.htm 

Data adoptării deciziei 23.8.2010 

Numărul de referință al ajutorului N 321/10 

Stat membru Slovenia 

Regiune — 

Titlu (și/sau numele beneficiarului) Third prolongation of the liquidity scheme for the Slovenian financial 
sector 

Temei legal Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o javnih financah. Uredba 
o merilih in pogojih za odobritev posojil po 81a členu Zakona o javnih 
financah. 

Tipul măsurii Regim de ajutoare 

Obiectiv Ajutoare destinate remedierii unei situații de perturbare gravă a 
economiei 

Forma de ajutor Împrumut cu dobândă redusă 

Buget Buget global: 12 000 de milioane EUR 

Valoare — 

Durată (perioadă) 8.2010-31.12.2010 

Sectoare economice Intermediere financiară 

Numele și adresa autorității de acordare a 
ajutorului 

Ministrstvo za finance 
Župančičeva ulica 3 
SI-1000 Ljubljana 
SLOVENIJA 

Alte informații — 

Textul deciziei în limba (limbile) originală (originale), din care au fost înlăturate toate informațiile confi­
dențiale, poate fi consultat pe site-ul: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_ro.htm
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Autorizație pentru ajutoarele de stat acordate în conformitate cu dispozițiile articolelor 87 și 88 din 
Tratatul CE 

Cazuri în care Comisia nu ridică obiecții 

(Text cu relevanță pentru SEE, cu excepția produselor prevăzute în anexa I la tratat) 

(2010/C 270/02) 

Data adoptării deciziei 14.10.2009 

Numărul de referință al ajutorului N 44/09 

Stat membru Irlanda 

Regiune — 

Titlu (și/sau numele beneficiarului) Special measures relating to dioxin contamination in Ireland 

Temei legal — The Central Fund (Permanent Provisions) Act, 1965 
— The Annual Appropriation Act 

Tipul măsurii Compensație pentru remedierea consecințelor unui eveniment extra­
ordinar [articolul 87 alineatul (2) litera (b) din tratat] 

Obiectiv Compensarea pierderilor suportate de sectorul cărnii de porc și de cel al 
cărnii de vită din Irlanda din cauza incidentului privind contaminarea cu 
dioxină 

Forma de ajutor Subvenție directă și servicii subvenționate 

Buget Bugetul total este estimat la 170 de milioane EUR. 

Valoare Până la 100 % 

Durată (perioadă) 31.12.2009 

Sectoare economice Agricultură 

Numele și adresa autorității de acordare a 
ajutorului 

Department of Agriculture, Fisheries and Food 
Agriculture House 
Kildare Street 
Dublin 2 
IRELAND 

Alte informații — 

Textul deciziei în limba (limbile) originală (originale), din care au fost înlăturate toate informațiile confi­
dențiale, poate fi consultat pe site-ul: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_ro.htm

RO C 270/4 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 6.10.2010

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_ro.htm


IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Rata de schimb a monedei euro ( 1 ) 

5 octombrie 2010 

(2010/C 270/03) 

1 euro = 

Moneda Rata de schimb 

USD dolar american 1,3780 

JPY yen japonez 114,80 

DKK coroana daneză 7,4549 

GBP lira sterlină 0,86670 

SEK coroana suedeză 9,2626 

CHF franc elvețian 1,3348 

ISK coroana islandeză 

NOK coroana norvegiană 8,0410 

BGN leva bulgărească 1,9558 

CZK coroana cehă 24,498 

EEK coroana estoniană 15,6466 

HUF forint maghiar 272,73 

LTL litas lituanian 3,4528 

LVL lats leton 0,7092 

PLN zlot polonez 3,9708 

RON leu românesc nou 4,2780 

TRY lira turcească 1,9889 

Moneda Rata de schimb 

AUD dolar australian 1,4338 

CAD dolar canadian 1,4070 

HKD dolar Hong Kong 10,6886 

NZD dolar neozeelandez 1,8515 

SGD dolar Singapore 1,8083 

KRW won sud-coreean 1 557,45 

ZAR rand sud-african 9,5759 

CNY yuan renminbi chinezesc 9,2205 

HRK kuna croată 7,3048 

IDR rupia indoneziană 12 310,68 

MYR ringgit Malaiezia 4,2670 

PHP peso Filipine 60,270 

RUB rubla rusească 41,6400 

THB baht thailandez 41,533 

BRL real brazilian 2,3340 

MXN peso mexican 17,2951 

INR rupie indiană 61,5550
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( 1 ) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.



O nouă față națională a monedelor euro destinate circulației 

(2010/C 270/04) 

Fața națională a noii monede comemorative de 2 euro destinate circulației și emise de Grecia 

Monedele euro destinate circulației au curs legal în toată zona euro. În vederea informării publicului și a 
tuturor părților interesate care manipulează monedele, Comisia dă publicității caracteristicile modelelor 
tuturor noilor monede ( 1 ). În conformitate cu concluziile Consiliului din 10 februarie 2009 ( 2 ), statele 
membre din zona euro și țările care au încheiat cu Comunitatea un acord monetar privind emiterea de 
monede euro pot emite monede euro comemorative destinate circulației, cu anumite condiții, printre care 
aceea de a folosi în acest scop numai valoarea de 2 euro. Aceste monede au aceleași caracteristici tehnice ca 
și celelalte monede de 2 euro, însă fața lor națională prezintă un model comemorativ cu o puternică 
semnificație la nivel național sau european. 

Țara emitentă: Grecia 

Obiectul comemorării: a 2 500-a aniversare a bătăliei de la Maraton 

Descrierea modelului: 

Partea centrală a monedei prezintă un scut și un alergător/războinic, care simbolizează lupta pentru libertate 
și idealurile nobile apărate în bătălia de la Maraton. Pasărea care decorează scutul simbolizează nașterea 
civilizației occidentale așa cum o cunoaștem astăzi. Desenul este înconjurat de inscripția 
„ΜΑΡΑΘΩΝΑΣ/2500 ΧΡΟΝΙΑ/490 Π.Χ./2010 Μ.Χ.” și de numele țării emitente „ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ”, 
ambele în limba greacă. 

Inelul exterior al monedei conține cele douăsprezece stele ale drapelului european. 

Volumul emisiunii: 2,5 milioane 

Data emisiunii: octombrie 2010
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( 1 ) A se vedea JO C 373, 28.12.2001, p. 1, cu privire la fețele naționale ale tuturor monedelor emise în 2002. 
( 2 ) A se vedea concluziile Consiliului Afaceri Economice și Financiare din 10 februarie 2009 și Recomandarea Comisiei 

din 19 decembrie 2008 privind orientările comune pentru fețele naționale ale monedelor euro și emiterea de monede 
euro destinate circulației (JO L 9, 14.1.2009, p. 52).



V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII 
COMERCIALE COMUNE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Aviz de inițiere a unei reexaminări în perspectiva expirării măsurilor antidumping aplicabile 
importurilor de acid tricloroizocianuric originar din Republica Populară Chineză 

(2010/C 270/05) 

În urma publicării unui aviz de expirare iminentă ( 1 ) a măsurilor 
antidumping în vigoare aplicabile importurilor de acid tricloroi­
zocianuric originar din Republica Populară Chineză (denumită 
în continuare „țara în cauză”), Comisia a primit o cerere de 
reexaminare, în temeiul articolului 11 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului din 30 noiembrie 
2009 privind protecția împotriva importurilor care fac 
obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt 
membre ale Comunității Europene ( 2 ) (denumit în continuare 
„regulamentul de bază”). 

1. Cererea de reexaminare 

Cererea a fost introdusă la data de 6 iulie 2010 de către 
Consiliul European al Industriei Chimice (CEFIC) (denumit în 
continuare „solicitantul”), în numele producătorilor care 
reprezintă o proporție majoră, în acest caz peste 25 % din 
totalul producției din Uniune de acid tricloroizocianuric. 

2. Produsul 

Produsul care face obiectul reexaminării este acidul tricloroizo­
cianuric și preparatele pe baza acestuia, cunoscut și sub 
denumirea de „symclosen” conform denumirii comune interna­ 
ționale (INN), originar din Republica Populară Chineză (denumit 
în continuare „produsul în cauză”), încadrat în prezent la 
codurile NC ex 2933 69 80 (cod TARIC 2933 69 80 70) și 
ex 3808 94 20 (cod TARIC 3808 94 20 20). 

3. Măsurile existente 

Măsurile aflate în prezent în vigoare constau într-o taxă anti­
dumping definitivă instituită prin Regulamentul (CE) nr. 
1631/2005 al Consiliului ( 3 ). 

4. Motivele reexaminării 

Cererea se bazează pe faptul că expirarea măsurilor ar putea 
determina continuarea dumpingului și reapariția prejudiciului 
pentru industria din Uniune. 

Având în vedere dispozițiile articolului 2 alineatul (7) din regu­
lamentul de bază, solicitantul a stabilit valoarea normală pentru 
producătorii-exportatori din Republica Populară Chineză care 
nu au beneficiat de tratament de societate care funcționează 
în condițiile unei economii de piață în cursul anchetei care a 
condus la instituirea măsurilor în vigoare, pe baza prețurilor de 
vânzare pe piața internă practicate într-o țară cu o economie de 
piață corespunzătoare, menționată la punctul 5.1 litera (d). 
Pentru societățile care au beneficiat de tratament de societate 
care funcționează în condițiile unei economii de piață în cursul 
anchetei, valoarea normală a fost stabilită pe baza unei valori 
normale construite în Republica Populară Chineză. Afirmația 
privind continuarea dumpingului se bazează pe o comparație 
a valorii normale, determinată după cum se menționează în 
tezele anterioare, cu prețurile la export ale produsului în 
cauză în momentul vânzării acestuia la export către Uniunea 
Europeană. 

Calculate pe această bază, marjele de dumping sunt semnifi­
cative. 

Solicitantul invocă în continuare probabilitatea reapariției 
dumpingului prejudiciabil. În acest sens, solicitantul prezintă 
elemente de probă conform cărora, dacă s-ar permite 
expirarea măsurilor, este probabil ca nivelul actual al impor­
turilor produsului în cauză să crească din cauza existenței 
unei capacități neutilizate în țara în cauză. 

Solicitantul afirmă că înlăturarea prejudiciului s-a datorat în 
principal existenței măsurilor și că, în cazul în care s-ar 
permite expirarea măsurilor, reapariția unor importuri 
substanțiale la prețuri de dumping provenite din țara în cauză 
ar putea avea ca efect reapariția prejudiciului pentru industria 
Uniunii. 

5. Procedura 

Constatând, în urma consultării Comitetului consultativ, că 
există dovezi suficiente care să justifice inițierea unei reexa­
minări în perspectiva expirării măsurilor, Comisia inițiază prin 
prezentul aviz o reexaminare în conformitate cu articolul 11 
alineatul (2) din regulamentul de bază.
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5.1. Procedura de stabilire a probabilității dumpingului și 
prejudiciului 

Ancheta va stabili dacă expirarea măsurilor ar putea sau nu să 
conducă la continuarea dumpingului și la reapariția prejudi­
ciului. 

(a) Eșantionarea 

Având în vedere numărul aparent mare al părților implicate 
în prezenta procedură, Comisia poate decide să recurgă la 
eșantionare, în conformitate cu articolul 17 din regula­
mentul de bază. 

(i) E ș a n t i o n a r e a e x p o r t a t o r i l o r / p r o d u c ă ­
t o r i l o r d i n R e p u b l i c a P o p u l a r ă C h i n e z ă 

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea 
este necesară și, în caz afirmativ, să determine 
componența eșantionului, toți exportatorii/producătorii 
sau reprezentanții care acționează în numele lor sunt 
invitați să se facă cunoscuți, contactând Comisia și 
furnizând următoarele informații privind societatea sau 
societățile lor, în termenul prevăzut la punctul 6 litera 
(b) subpunctul (i) și în formatele prevăzute la punctul 7: 

— numele, adresa, adresa de e-mail, numerele de 
telefon și de fax și persoana de contact; 

— cifra de afaceri, exprimată în moneda locală și 
volumul, exprimat în tone, ale produsului în cauză 
vândut la export către Uniune, în perioada cuprinsă 
între 1 iulie 2009 și 30 iunie 2010, pentru fiecare 
dintre cele 27 de state membre luate separat și în 
total ( 4 ); 

— cifra de afaceri, exprimată în moneda locală și 
volumul, exprimat în tone, ale produsului în cauză 
vândut pe piața internă în perioada cuprinsă între 
1 iulie 2009 și 30 iunie 2010; 

— cifra de afaceri, exprimată în moneda locală și 
volumul, exprimat în tone, ale produsului în cauză 
vândut către alte țări terțe în perioada cuprinsă între 
1 iulie 2009 și 30 iunie 2010; 

— descrierea exactă a activităților societății la nivel 
mondial în legătură cu produsul în cauză; 

— denumirile și descrierea exactă a activităților tuturor 
societăților afiliate ( 5 ) care participă la producerea 
și/sau vânzarea produsului în cauză (la export 
și/sau pe piața internă); 

— orice altă informație relevantă care ar putea ajuta 
Comisia la determinarea compoziției eșantionului. 

Prin comunicarea informațiilor menționate anterior, 
societatea își exprimă acordul cu privire la eventuala 
sa includere în eșantion. Dacă societatea este selectată 
pentru a face parte din eșantion, ea va trebui să 
răspundă la un chestionar și să accepte o verificare a 
răspunsurilor sale la fața locului. Dacă societatea afirmă 
că nu este de acord cu o eventuală includere a sa în 
eșantion, se va considera că aceasta nu a cooperat la 
anchetă. Consecințele lipsei de cooperare sunt prevăzute 
la punctul 8 de mai jos. 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră 
necesare pentru determinarea componenței eșantionului 
de exportatori/producători, Comisia va contacta, de 
asemenea, autoritățile din Republica Populară Chineză, 
precum și orice asociație de exportatori/producători 
cunoscută. 

(ii) E ș a n t i o n a r e a i m p o r t a t o r i l o r 

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea 
este necesară și, în caz afirmativ, să determine 
componența eșantionului, toți importatorii sau repre­
zentanții care acționează în numele lor sunt invitați să 
se facă cunoscuți Comisiei și să furnizeze următoarele 
informații privind societatea sau societățile lor, în 
termenul prevăzut la punctul 6 litera (b) subpunctul 
(i) și în formatele prevăzute la punctul 7: 

— numele, adresa, adresa de e-mail, numerele de 
telefon și de fax și persoana de contact; 

— descrierea exactă a activităților societății în legătură 
cu produsul în cauză; 

— volumul, exprimat în tone și valoarea, exprimată în 
EUR, ale importurilor și ale revânzărilor produsului 
în cauză importat, originar din Republica Populară 
Chineză, efectuate pe piața Uniunii în perioada 
cuprinsă între 1 iulie 2009 și 30 iunie 2010; 

— denumirile și descrierea exactă a activităților tuturor 
societăților afiliate ( 6 ) care participă la producerea 
și/sau vânzarea produsului în cauză;
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( 4 ) Cele 27 de state membre ale Uniunii Europene sunt: Austria, Belgia, 
Bulgaria, Republica Cehă, Cipru, Danemarca, Estonia, Finlanda, 
Franța, Germania, Grecia, Irlanda, Italia, Letonia, Lituania, 
Luxemburg, Malta, Polonia, Portugalia, Regatul Unit, România, 
Slovacia, Slovenia, Spania, Suedia, Țările de Jos și Ungaria. 

( 5 ) În ceea ce privește sensul expresiei „societăți afiliate”, vă rugăm să 
consultați articolul 143 din Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al 
Comisiei de stabilire a unor dispoziții de aplicare a Regulamentului 
(CEE) nr. 2913/92 al Consiliului de instituire a Codului vamal 
comunitar (JO L 253, 11.10.1993, p. 1). 

( 6 ) A se vedea nota de subsol 5.



— orice altă informație relevantă care ar putea ajuta 
Comisia la determinarea compoziției eșantionului. 

Prin comunicarea informațiilor menționate anterior, 
societatea își exprimă acordul cu privire la eventuala 
sa includere în eșantion. Dacă societatea este selectată 
pentru a face parte din eșantion, ea va trebui să 
răspundă la un chestionar și să accepte o verificare a 
răspunsurilor sale la fața locului. Dacă societatea afirmă 
că nu este de acord cu o eventuală includere a sa în 
eșantion, se va considera că aceasta nu a cooperat la 
anchetă. Consecințele lipsei de cooperare sunt prevăzute 
la punctul 8 de mai jos. 

În vederea obținerii informațiilor pe care le consideră 
necesare pentru selectarea eșantionului de importatori, 
Comisia va contacta, de asemenea, orice asociație de 
importatori cunoscută. 

(iii) S e l e c t a r e a f i n a l ă a e ș a n t i o a n e l o r 

Toate părțile interesate care doresc să furnizeze 
informații relevante pentru selectarea eșantioanelor 
trebuie să o facă în termenul prevăzut la punctul 6 
litera (b) subpunctul (ii). 

Comisia intenționează să stabilească componența defi­
nitivă a eșantioanelor după consultarea părților în cauză 
care și-au exprimat dorința de a fi incluse în eșantion. 

Societățile incluse în eșantioane trebuie să răspundă la 
un chestionar în termenul prevăzut la punctul 6 litera 
(b) subpunctul (iii) și trebuie să coopereze în cadrul 
anchetei. 

În cazul unei cooperări deficitare, Comisia își poate 
stabili concluziile pe baza datelor disponibile, în confor­
mitate cu articolul 17 alineatul (4) și cu articolul 18 din 
regulamentul de bază. O concluzie bazată pe datele 
disponibile poate fi mai puțin avantajoasă pentru 
partea în cauză, astfel cum se explică la punctul 8. 

(b) Chestionarele 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare 
pentru anchetă, Comisia va trimite chestionare reprezen­
tanților industriei din Uniune și oricărei asociații cunoscute 
de producători din Uniune, exportatorilor/producătorilor din 
Republica Populară Chineză incluși în eșantion, oricărei 
asociații de exportatori/producători cunoscute, importa­
torilor incluși în eșantion, oricărei asociații de importatori 
cunoscute, precum și autorităților din țara în cauză. 

(c) Colectarea informațiilor și desfășurarea audierilor 

Toate părțile interesate sunt invitate prin prezentul aviz să 
își prezinte punctele de vedere, să comunice și alte 
informații pe lângă răspunsurile oferite în chestionar și să 
pună la dispoziție elemente de probă în sprijinul acestora. 
Aceste informații și elemente de probă trebuie să parvină 
Comisiei în termenul prevăzut la punctul 6 litera (a) 
subpunctul (ii). 

În plus, Comisia poate audia părțile interesate, cu condiția ca 
acestea să formuleze o cerere din care să reiasă că există 
motive speciale pentru care ar trebui să fie audiate. Această 
cerere trebuie să fie formulată în termenul prevăzut la 
punctul 6 litera (a) subpunctul (iii). 

(d) Alegerea țării cu economie de piață 

În cadrul anchetei anterioare, Japonia a fost utilizată în 
calitate de țară cu economie de piață corespunzătoare în 
vederea stabilirii valorii normale pentru Republica Populară 
Chineză. Comisia intenționează să utilizeze din nou Japonia 
în acest scop. Părțile interesate sunt invitate să își prezinte 
observațiile privind oportunitatea alegerii acestei țări în 
termenul prevăzut la punctul 6 litera (c). 

5.2. Procedura de evaluare a interesului Uniunii 

În conformitate cu articolul 21 din regulamentul de bază și în 
cazul în care se confirmă probabilitatea continuării dumpingului 
și a reapariției prejudiciului, se va determina dacă menținerea 
măsurilor antidumping nu ar fi împotriva interesului Uniunii. 
Din acest motiv, Comisia poate trimite chestionare membrilor 
cunoscuți ai industriei din Uniune, importatorilor, asociațiilor 
lor reprezentative, utilizatorilor reprezentativi și organizațiilor 
de consumatori reprezentative. Aceste părți, inclusiv cele necu­
noscute de Comisie, pot să se facă cunoscute Comisiei și să-i 
transmită informații în termenele generale prevăzute la punctul 
6 litera (a) subpunctul (ii), cu condiția să demonstreze că există 
o legătură obiectivă între activitatea lor și produsul în cauză. 
Părțile care au acționat în conformitate cu teza anterioară pot 
solicita să fie audiate, menționând motivele specifice care 
justifică audierea, în termenul prevăzut la punctul 6 litera (a) 
subpunctul (iii). Este necesar să se menționeze că orice 
informație transmisă în temeiul articolului 21 din regulamentul 
de bază va fi luate în considerare numai dacă se bazează pe 
dovezi faptice valabile în momentul transmiterii informațiilor. 

6. Termenele 

(a) Termene generale 

(i) P e n t r u p ă r ț i , î n v e d e r e a s o l i c i t ă r i i u n u i 
c h e s t i o n a r 

Toate părțile interesate care nu au cooperat la ancheta 
în urma căreia au fost instituite măsurile care fac 
obiectul prezentei reexaminări ar trebui să solicite un 
chestionar sau alte formulare de cerere în cel mai scurt 
timp, dar nu mai târziu de 15 zile de la publicarea 
prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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(ii) P e n t r u c a p ă r ț i l e s ă s e f a c ă c u n o s c u t e , 
s ă t r a n s m i t ă r ă s p u n s u r i l e l a c h e s t i o n a r 
ș i s ă f u r n i z e z e o r i c e a l t ă i n f o r m a ț i e 

Pentru ca demersurile părților interesate să fie luate în 
considerare în timpul anchetei, acestea trebuie să se facă 
cunoscute contactând Comisia, să își prezinte punctul 
de vedere și să depună răspunsurile la chestionar sau 
orice altă informație în termen de 37 de zile de la data 
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel. Se 
atrage atenția asupra faptului că exercitarea majorității 
drepturilor procedurale prevăzute în regulamentul de 
bază depinde de respectarea termenului pentru ca 
părțile să se facă cunoscute. 

Societățile incluse într-un eșantion trebuie să transmită 
răspunsurile la chestionar în termenul stabilit la punctul 
6 litera (b) subpunctul (iii). 

(iii) A u d i e r i l e 

Toate părțile interesate pot, de asemenea, să solicite 
audierea de către Comisie în același termen de 37 de 
zile. 

(b) Termen specific privind eșantionarea 

(i) Informațiile menționate la punctul 5.1 litera (a) 
subpunctele (i) și (ii) ar trebui să parvină Comisiei în 
termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, deoarece Comisia 
intenționează să consulte părțile în cauză care și-au 
exprimat dorința de a fi incluse în eșantion cu privire 
la compoziția definitivă a eșantionului în termen de 21 
de zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

(ii) Toate celelalte informații relevante pentru stabilirea 
compoziției eșantioanelor, în conformitate cu punctul 
5.1 litera (a) subpunctul (iii), trebuie să parvină Comisiei 
în termen de 21 de zile de la data publicării prezentului 
aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(iii) Răspunsurile la chestionar transmise de părțile incluse 
în eșantion trebuie să parvină Comisiei în termen de 37 
de zile de la data notificării includerii acestora în 
eșantion, cu excepția situației în care există alte indicații. 

(c) Termenul specific pentru alegerea țării cu economie de piață 

Părțile implicate în anchetă pot prezenta observații cu 
privire la relevanța Japoniei care, în conformitate cu 

punctul 5.1 litera (d), este considerată țară cu economie de 
piață în vederea stabilirii valorii normale pentru Republica 
Populară Chineză. Aceste observații trebuie să parvină 
Comisiei în termen de 10 zile de la data publicării 
prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

7. Observațiile în scris, răspunsurile la chestionar și cores­
pondența 

Toate observațiile și cererile părților interesate trebuie prezentate 
în scris (nu în format electronic, cu excepția cazului în care se 
prevede altfel) și trebuie să menționeze numele, adresa, adresa 
de e-mail, numerele de telefon și de fax ale părții interesate. 
Toate observațiile prezentate în scris, inclusiv informațiile soli­
citate în prezentul aviz, răspunsurile la chestionar și cores­
pondența părților interesate, furnizate cu titlu confidențial, 
trebuie să poarte mențiunea „Limited” (Acces limitat) ( 7 ) și să 
fie însoțite, în conformitate cu articolul 19 alineatul (2) din 
regulamentul de bază, de o versiune neconfidențială purtând 
mențiunea „For inspection by interested parties” (Versiune 
destinată consultării de către părțile interesate). 

Adresa Comisiei pentru corespondență: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 04/92 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 

8. Lipsa de cooperare 

În cazurile în care o parte interesată nu permite accesul la 
informațiile necesare, nu le furnizează în termenele prevăzute 
sau obstrucționează în mod semnificativ ancheta, se pot stabili, 
pe baza datelor disponibile, concluzii pozitive sau negative, în 
conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază. 

În cazul în care se constată că o parte interesată a furnizat 
informații false sau înșelătoare, informațiile nu sunt luate în 
considerare și se pot utiliza datele disponibile, în conformitate 
cu articolul 18 din regulamentul de bază. În cazul în care o 
parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și 
sunt folosite datele disponibile, rezultatul anchetei poate fi mai 
puțin favorabil acelei părți decât în cazul în care aceasta ar fi 
cooperat. 

9. Calendarul anchetei 

În conformitate cu articolul 11 alineatul (5) din regulamentul de 
bază, ancheta trebuie încheiată în termen de 15 luni de la data 
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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( 7 ) Aceasta înseamnă că documentul este destinat exclusiv uzului intern. 
Documentul este protejat în temeiul articolului 4 din Regulamentul 
(CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind accesul public la documentele Parlamentului European, ale 
Consiliului și ale Comisiei (JO L 145, 31.5.2001, p. 43). El este un 
document confidențial în temeiul articolului 19 din regulamentul de 
bază și în temeiul articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în 
aplicare a articolului VI din GATT 1994 (Acordul antidumping).



10. Posibilitatea de a solicita o reexaminare în temeiul arti­
colului 11 alineatul (3) din regulamentul de bază 

Având în vedere că prezenta reexaminare efectuată în 
perspectiva expirării măsurilor este inițiată în conformitate cu 
dispozițiile articolului 11 alineatul (2) din regulamentul de bază, 
concluziile sale nu vor conduce la modificarea nivelului 
măsurilor în vigoare, ci la abrogarea sau menținerea măsurilor 
respective în conformitate cu articolul 11 alineatul (6) din regu­
lamentul de bază. 

Dacă una dintre părțile implicate în procedură consideră că este 
necesară reexaminarea nivelului măsurilor pentru a permite o 
eventuală modificare (creștere sau scădere) a nivelului măsurilor, 
partea în cauză poate solicita o reexaminare în conformitate cu 
articolul 11 alineatul (3) din regulamentul de bază. 

Părțile care doresc să solicite o astfel de reexaminare, care s-ar 
desfășura independent de reexaminarea în perspectiva expirării 
măsurilor menționată în prezentul aviz, pot contacta Comisia la 
adresa de mai sus. 

11. Prelucrarea datelor cu caracter personal 

Se precizează că toate datele cu caracter personal colectate pe 
parcursul prezentei anchete vor fi utilizate în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind protecția persoanelor fizice cu privire la 
prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile și 
organele comunitare și privind libera circulație a acestor date ( 8 ). 

12. Consilierul-auditor 

De asemenea, se menționează faptul că, în cazul în care părțile 
interesate consideră că întâmpină dificultăți în exercitarea 
dreptului lor la apărare, acestea pot solicita intervenția consi­
lierului-auditor din cadrul Direcției Generale Comerț. Acesta 
acționează în calitate de intermediar între părțile interesate și 
serviciile Comisiei, oferind, acolo unde este necesar, mediere 
privind aspectele de procedură care influențează protejarea inte­
reselor părților respective în cadrul prezentei proceduri, în 
special cu privire la aspecte legate de accesul la dosar, confiden­ 
țialitate, prelungirea termenelor și tratamentul aplicat observa­ 
țiilor exprimate în scris și/sau oral. Pentru mai multe informații 
și detalii de contact, părțile interesate sunt invitate să consulte 
paginile de internet de pe site-ul Direcției Generale Comerț 
dedicate consilierului-auditor (http://ec.europa.eu/trade).
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( 8 ) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.
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Preţul abonamentelor în 2010 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 100 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, versiunea tipărită + CD-ROM, 
ediţie anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 770 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, CD-ROM, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
CD-ROM, ediţie bisăptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur CD-ROM multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 
Formatul CD-ROM va fi înlocuit în cursul anului 2010 cu formatul DVD. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
RO


